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				此页尚未校对
CLÁUDIA SANTOS[1]則強調“立法者將受賄予以刑事歸責所希望避免的是出現公務人員根據那些不是純粹客觀的標準作出行為的可能性，當要求或接受收取賄賂時，公務員或政治職位據位者馬上處於其公正無私受損的境地，無論其作出什麼行為，其本身意志的自主性已受到局限＂。F. L. COSTA PINTO[2]概括為“對所有行賄受賄行為予以刑事歸責所要保護的法益為｀行政合法性＇，這是一項憲法性價值和法治國家的一個方面，同時也是任何市民與國家交往中的一種輔助性利益＂。


2.1.2. 損害性罪行 • 特定罪行

從為受賄罪行的法益定性出發，該罪行屬於損害性罪行而不是危害性罪行，“因為其不單造成危險，而且導致對國家活動範疇的一項實質侵害，表現為對國家意志的自立性的侵犯＂[3]。




	↑ CLÁUDIA SANTOS：《A corrupção 〔Da luta contra o crime na intersecção de alguns (distintos) de entendimentos da doutrina, da jurisprudência e do legislado〕》，載於《Liber Discipulorum para Jorge Figueiredo Dias》，科英布拉，科英布拉出版社，2003 年，第970頁。

	↑ F. L. COSTA PINO：《A intervenção penal na corrupção administrativa e política》，里斯本大學法學院雜誌，1998年，第39冊，第2期，第522頁。

	↑ A. M. ALMEIDA COSTA：《Comentário......》對第372條所作的注釋，第661和678頁以及《Sobre o Crime ……》，第94和95頁。亦接受其涉及一損害性罪行，參閱CLÁUDIA SANTOS：《A corrupção......》，第970頁。
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